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General Administration Department 
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Secretariat Administration Department 


Departamento Administrativo (Secretaria ) 


Notification 


Despacho 


SAD /PER / 214 


SADAPER / 214 
The services of Shri P, B. Venkatasubramanian Law Se 
cretary , are replaced at the disposal of the Government of 
India in the Ministry of Law , New Delhi, with effect from 
15-6-67 ( A.N.) . 

On deputation from the Government of India , Ministry of 
Law , Shri. R. L. Segel , is appointed as Law Secretary from 
15-6-67 ( A.N.) for a period of three years . 


Os serviços do Sr. P. B. Venkatasubramanian , Secretário de 
Justiça , são reposto à disposição do Ministério de Justiça 
do Governo da Indian Nova Delhi, a partir de 15 de Junho 
de 1967 (após o meio - dia ) . 

Destacado em comissão de serviço , pelo Ministério de 
Justiça do Governo da India , o Sr. R. L. Segel, é nomeado 
Secretário de Justiça , a partir de 15 de Junho de 1967 ( após 
o meio - dia ) por período de três anos . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

o Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary (Appointments ), 
Panaji , 13th June, 1967. 


D. V. Saroant, Secretário adjunto ( Nomeações ) . 
Panagi, 13 de Junho de 1967. 


Special Department 


Departamento Especial 


Order 


Portaria 


SPL -PER -364 


SPL -PER - 364 


Shri Rajaram Hede , Additional Commissioner of Revenue 
and Taxes is granted leave for 30 days with effect from 
5-6-1967, with permission to prefix 4-6-1967, being Sunday . 
The nature of leave will be intimated later, 

Shri Carmo Noronha , Commissioner of Revenue and Taxes , 
should hold change of the post of Additional Commissioner 
in addition to his own duties , during the period Shri Hede 
is on leave . 

On expiry of the leave Shri Hede is likely to be reposted 
to the same station and post from which the proceeds on 
leave . 


São concedidos ao Sr. Rajaram Hede, Comissário Adicional 
de Rendimentos e Impostos , 30 dias de licença , a partir de 
6 de Junho de 1967, sendo o mesmo autorizado a antepor a 
licença o dia 4 de Junho de 1967, domingo. A natureza da 
licença será definida ulteriormente . 

O Sr. Carmo Noronhal, Comissário de Rendimentos e Impos . 
tos, exercerá as funções de Comissário Adicional, cumulativa 
mente com as funções do seu cargo , durante o período em 
que o Sr. Hede estiver de licença . 

Após o termo da licença , o Sr. Hede , reassumirá as refe 
ridas funções na mesma Repartição, em que as exercia antes 
de entrar no gozo da licença . 


. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary ( Appointments ). 


D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Nomeações ) . 
Panagi, 5 de Junho de 1967. 


Panaji , 5th June, 1967 . 
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Home Department 


Departamento do Interior 


) 


Order 


Portaria 


HD - 44-3803 /66 - A 


HD - 44-3803 / 66 - A 


Government is pleased ito appoint the Goa , Daman and Diu 
Civilian Rifle Training Ad - hoc Board for the Union Territory 
of Goa , Daman and Diu to supervise , guide and review the 
Civil Rifle Training Scheme, as under : 
1. Lt, Governor , Chairman . 


O Governo nomeia a Comissão provisória , encarregada do 
treino no manejo de espingardas para civis , de Goa , Daimão 
e Dio , para o território da União de Goa , Damão e Dio , para 
fiscalizar , orientar e rever o programa do treino no manejo 
de espingardas taos civis : 
11. Governaldor -tenente , Presidente . 


Members 


2. Shri D. B. Bandodkar, Chief Minister . 
3. Shri Anthony D Souza , Minister for Law , 
4. Chief Secretary . 
5. Mayor of Panaji Municipality . 
6. Shri K. S. K. Menon , Editor , Navhind Times , Panaji. 
7. Shri Vasslanta Joshi, Vasco da Gama. 
8. Shri Shantilal Khusaldas, Margao . 
9. Dr. M. N. Khemani, Mapuca . 
10. Senior Superintendent of Police , Panaji (Member 

Secretary ) . 


Vogais 
2. Sr, D. B. Bandodkar, Ministro - Chefle . 
8. Sr. Anthony D Souza , Ministro de Justiça . 
4. Secretágio - Chefe . 
5. Presidente da Câmara Municipal de Panagi. 
6. Sr. K. S. K. Menon , editor do « Navhind Times ) , Panagi. 
7. Sr. Vassanta Joshi, Vasco da Gama, 
8. Sr. Shantilal Khusaldas, Margão. 
9. Sr. M. N., Khemani , Mapuça . 
10. Superintendente -Chefe da Polícia , 

Polícia , de Panagi, Vogal 
-Secretário . 


5 


The Board will meet periodically and review the progress . 


By order and in the name of the Administrator of Goa ,. 

Daman and Diu . 


A Comissão reunir -se -á periòdicamente , a fim de rever os 
progressos feitos. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


8. C. Consul, Under Secretary , Home Department. 
Panaji, 15th June, 1967. 


S. C. Consul, Subsecretário , Departamento do Interior . 
Panagi, 15 de Junho de 1967. 


Office of the Director of Transport 


Repartição do Director de Transportes 


Notification 


Despacho 


A / 803 /67 


A / 803 / 67 


Shri S. M. Dikshit , Assistant Director of Transport , Govern 
ment of Gola , Daman and Diu is hereby granted earned 
leave of 20 days from 5-6-67 to 24-6-67, with permission to 
prefix 4th June 1967 and suffix 25th June, 1967 being 
Sundays . 

On return from leave Shri S. M. Dikshit is likely to be 
posted to the same station from which he proceeds on leave . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Darnan and Diu . 


São concedidos ao Sr. S. M. Dikshit , Director , Assistente , 
de Tramsportes do Governo de Goa , Damão e Dio , 20 dias de 
licença disciplinar , de 5 de Junho a 24 de Junho de 1967, 
sendo o mesmo autorizado a antepor e acrescentar à licença 
os dias 4 de Junho e 25 de Junho de 1967, domingos. 

Após o teamo da licença o Sr. S. M , Dikshit, será , provavel 
mente , colocado na mesma Repartição em que trabalhava 
antes de entrar no gozo da licença . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


8. C. Consul, Director of Transport , 


Panaji, Tith June, 1967, 


s . C. Consul, Director de Transportes . 
Panagi, 7 de Junho de 1967 , 


Planning and Development Department 


Departamento de Planificação e Fomento 


Order 


Portaria 


PWD / 702A. /67 


. 


PWD / 702A /67 
The following teinporary posting in the P.W.D. are ordered 
with immediate effect . 

1. Shri J. S. Pinto its temporarily posted as Superintending 
Engineer in the vacancy caused by the retirement of Shri V. 
M. Bhobe . 

2. Shri J. F. Albuquerque is temporarily posted as Superin 
tending Surveyor of Works. 

3. Shri Willie Barreto is temporarily appointed as Exe 
cutive Engineer in the scale of Rs. 700-40-1100-50 / 2-1250 
and posted in Works Division no . VI. 

4. Shri B. V. Khanolkar is temporarily posted as Exe 
cutive Engineer in Works Division no . TH . 

5. Shri C. Chetty is temporarily posted as Executive Engin 
neer in Works Division VII Daman , 

6. Shri A , S. B. Vernecar is terviporarily appointed as Exe 
cutive Engineer in the scale of Rs. 700-40-1100-50 / 2-1250 and 
posted in Works Division no . I. 


Determinam - se , com efeito imediato , as seguintes coloca 
ções temporárias nos Serviços das Obras Públicas : 

-O Sr. J. S. Pinto , é colocado , temporàriamente , como 
engenheiro Superintendente , na vaga resultante da aposenta 
são do Sr. V , M. Bhobe . 

2 - O Sr. J. F. Albuquerque , é colocado, temporàriamente, 
como Superintendente de obras. 

3-0 Sr. Willie Barreto , é nomeado, temporariamente , 
engenheiro executivo , na escala de Rps , 700-40-1100-50 / 2-1:250 , 
e colocado na Secção de Obras n .° VI . 

4-0 Sr. B. V. Khanolkar, é colocado, temporariamente , 
como engenheiro executivo na Secção de Obras n .° DHI , 

5-0 Sr. C. Chetty , é colocado , temporàriamente , como 
engenheiro executivo na Secção de Obras n .° VII , em Damão . 

6- Sr. A. S. B. Vernecar , é nomeado, temporàriamente , 
engenheiro executivo , na escala de Rips . 700-40-1100-50 / 2-1250 , 
e colocado na Secção de Obras n .° I. 
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7 --- O Sr. N. P. Bhirangi, é nomeado, temporariamente , 
Superintendente de obras na escala de Rps. 700-40-1100-50 / 2 
-1250 e colocado no círculo n . ° 2 . 


7. Shri N. P. Bhirangi is temporarily appointed as Sur 
veyor of Works in the scale of Rs. 700-40-1100-50 / 2-1250 and 
posted in Circle no. 2 . 

8. The appointments are subject to the approval by Union 
Public Service Commission . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


8 - As nomeações estão sujeitas à aprovação da Comissão 
de Serviço Público da União , 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. C. Datar, Under Secretary (Development ) . 


R. C. Datar, Subsecretário ( Fomento ) . 


Panaji , 15th June, 1967 . 


Panagi, 15 de Junho de 1967. 


: Notification 


Dospacho 


EDN - 350 - NECH -67 


EDN - 350 - TECH -67 


Shri J. P. Bhat, is appointed temporarily as a Lecturer in 
Mathematics in the Engineering College , Goa , in the pay scale 
of Rs . 400-30-670 -EB - 35-950 with effect from the date of 
joining , until further orders , against the post oreated under 
order no. DE / TECH / A / 54 / 66 , dated 10-5-67 . 


O Sr. J. P. Bhat, & nomeado , temporàriamente , leccionador 
de Matemática da Faculdade de Engenharia de Goa , com 
a escala de vencimento de Rps. 400-30-670 -EB -35-950 , a partir 
da data em que entrar no exercício das funções e até ordens 
ulteriores, no lugar criado pela portaria 1.° DE / TECH / A / 
54/66 , de 10 de Maio de 1967 . 


By order and in the name of Administrator of God, 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Gaa , Damão 

e Dio , 


R. C. Datar, Under Secretary (Development ). 


R. C. Datar , Subsecretário ( Fomento ) . 


Panjim , 7th June , 1967 


Pangim , 7 de Junho de 1967. 


Notification 


Despacho 


EDN - 350 - TECH -67 


EDN - 350 - TEOH - 67 


Shri D. N. Habbu , is appointed temporarily as a Lecturer 
in Physics in the Engineering College, Goa , in the pay scale 
of Rs. 400-30-670 - EB - 35-950 with effect from the date of 
joining , until further order against the post created under 
Order no. DE / TECH / A /54 / 66 , dated 10-5-67. 


O Sr. D. N.Habhu , é nomeado, temporàriamente , leccionador 
de Física da Faculdade de Engenharia de Goa , com a escala 
de vencimento de Rps . 400-30-670 - BB - 35-950 , a partir da data 
em que entrar no exercício das funções e até ordens ulteriores , 
no lugar criado pela portaria an . DE / TECH / A / 54 / 66 , de 10 
de Maio de 1967. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Din , 


R. C. Datar , Under Secretary (Development) . 


R. O. Datar , Subsecretário (Fomento ) , 


Panjlm , 8th June, 1987 . 


Pangim , 8 de Junho de 1967. 


Notification 


Despacho 


DF - 130 - GSD -66 


DF - 130 -GSD -66 


Shri S. S. Kolvekar, is appointed temporarily as an Assis 
tant Statistician in the General Statistics Department, Panjim 
in the pay scale of Rs. 325-15-475 -EB - 20-575 with effect 
from 29th April , 1967 (F. N.) until further orders against 
the post created under order no . DF - 42 -GSD -66 dated 
13-10-1966 . 


O Sr. S. S. Kolvekar, é nomeado , temporàriamente, Esta 
tístico Assistente da. Repartição da Estatística - Geral , 
Pangim , com a escala de vencimento de Rps. 325-15-475 - EB 
-20-575 , a partir de 29 de Abril de 1967 ( antes do meio - dia ) , 
até ordens ulteriores, no lugar criado pela portaria n .° DF -42 
-GSD -66 , de 13 de Outubro de 1966 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dlo . 


R. C. Datar , Under Secretary ( Development) . 


R. 0. Datar , Subsecretário ( Fomento ) . 


Panjim , 9th June, 1987, 


Pangim , 9 de Junho de 1967 . 


Notification 


Dospacho 


F.43 / 1 /67 -GSD 


F :43 / 1 / 67 -GSD 


Read : Notification of even dated 14-4-67 : 


Eearned leave of 45 days granted to Shri Alberto Maxi 
miano do Rosário Noronha Statistical Assistant of the General 
Statistics Department, ds hereby extended for further period 
of two days i.e.up to 2-6-1967 . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Ref : Despacho datado de 14 de Abril de 1967. 
A Hcença de 45 dias concedida ao Sr. Alberto Maximiano 
do Rosárto Noronha , Estatístico Assistente da Repartição da 
Estatística -Geral, é prolongada por mais dois dias , isto é, até 
2 de Junho de 1967 . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. C. Datar , Under Secretary ( Development ) 


R. C. Datar, Subsecretário (Fomento ) . 


Panaji, 14th June, 1967 . 


Panagi, 14 de Junho de 1967. 


-...A.M.ML 
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Finance Department 


Departamento das Finanças 


Order 


Portaria 


Fin ( Control) / 19-1 / 66 / 1989 


Hin (.Control ) / 19-11/ 66 / 1989 


The services of Shri K. H. Krishnamoorthy , S.A.S. 
Accountant on deputation to this Administration and work 
ing against the post of Assistant Accounts Officer in the 
scale of 350-25-575 in the Directorate of Accounts , Panaji , 
are hereby replaced at the disposal of the office of the Se 
nior Dy. Accountant General, Maharashtra , Nagpur at the 
end of his present terms of deputation which expires on 
20-7-1967 . 


Os serviços do Sr. K. H. Krishnamoorthy , Contabilista , 
S.A.S. destacado em comissão de serviço para esta Admi 
nistração e trabalhando como Contabilista Assistente , da 
Direcção de Contabilidade de Panaji na escala de ven 
cimento de Rs. 350-25-575 , são repostos à disposição da 
Repartição do Contabilista -Geral Adjunto , Maharashtra , 
Nagpur, findo o seu termo de destacamento , em 20 de Julho 
de 1967. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. 8 : Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Finance ) . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. 8. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ) . 


· Panaji, 19th June, 1967 . 


Panagi, 19 de Junho de 1967 ... 


- 


Law and Judiciary Department 


Departamento de Justiça 


Notification 


Portaria 


LD / N / 29 /67 


LD / N /29 /67 


In exercise of the powers . conferred by section 12 of the 
Code of Criminal Procedure, 1898 as extended to the Union 
Territory of Goa , Daman and Diu , the Lieutenant Governor 
of Goa , Daman and Diu hereby appoints Shri D. S. Solanki, 
Civil Administrator, Dju as a Magistrate of ithe First Class in 
the District of Diu with effect from the date on which he 
assumes charge. 

By order and in the name of the Lieutenant Gavernor 

of Goa , Daman and Diu . 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 1 ) do ar 
tigo 10.º do Código de Processo Penal de 1898 , conforme foi 
tornado extensivo ao território da União de Goa , Damão e 
Dio , o Governador -tenente de Goa , Damão e Dio , noméia o 
Sr. D. S. Solanki , Administrador Civil de Dio , para exercer as 
funções de Magistrado de 1. " classe do distrito de Dio , a partir 
da data em que tomar posse do mesmo lugar, 

Por ordem e em nome do Governador -tenente de Goa, 

Diamão e Dio . 


R. Li Segel, Law Secretary . 


R. L. Segel, Secretário de Justiça . 


Panjim , 19th June, 1967 , 


Pangim , 19 de Junho de 1967. 


Notification 


Portaria 


LD / N / 30 /67 


LD / N / 30 /67 


In exercise of the powers conferred by sub - section ( 1 ) of 
section 10 of the Code of Criminal Procedure , 1898 as ex 
tended to the Union Territory of Goa , Daman and Diu , the 
Lieutenant Governor of Goa , Daman and Diu hereby appoints 
Shri M. S. Dayal a Magistrate of the First Class in the 
District of Daman to be the District Magistrate of the said 
district with effect from the day on which he assumes charge .. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 1 ) do ar 
tigo 10.º do Código de Processo Penal de 1898 , conforme foi 
tornado extensivo ao território da União de Goa , Damão e 
Dio , o Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o 
Sr. M. S. Dayal, Magistrado de 1. " classe do distrito de Damão , 
para exercer as funções de Magistrado distrital do referido 
distrito a partir da data em que tomar posse do mesmo lugar. 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


R. L. Segel, Law Secretary . 


R. L. Segel, Secretário de Justiça . 


Panaji , 19th June, 1967. 


Panagi, 19 de Junho de 1967 . 


Notification 


Portaria 


LD / N /31 /67 


LD / N / 31 /67 


In exercise of the powers conferred by section 12 of the 
Code of Criminal Procedure , 1898 as extended to the Union 
Territory of Goa, Daman and Diu the Lieutenant Governor 
of Goa , Daman and Diu hereby appoints Shri M. S. Dayal, 
I. A. S. Collector, Daman as a Magistrate of the First Class 
in the District of Daman with effect from the date on which 
he assumes charge . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 1 ) do ar 
tigo 10.º do Código de Processo Penal de 1898 , conforme foi 
tornado extensivo ao território da União de Goa, Damão e 
Dio , o Governador -tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o 
Sr. M. S. Dayal, I. A. S., Collector de Damão , para exercer 
as funções de Magistrado de 1." classe do distrito de Damão , 
a partir da data em que tomar posse do mesmo lugar . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goo , 

Damão e Dio . 


R. L. Segel, Law Secretary . 


R. L. Segel, Secretário de Justiça . 


Panaji , 19th June , 1967. 


Panagi, 19 de Junho de 1967. 


-- 
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Notification 


Portaria 


ا 


LD / N /32 /67 


LD / N / 32 /67 


In exercise of the powers conferred by sub - section ( 1 ) of 
section 10 of the Code of Criminal Procedure , 1898 as extended 
to the Union Territory of Goa , Daman and Diu , the Lieutenant 
Governor of Goa , Daman and Diu hereby appoints Shri D. S. 
Solanki a Magistrate of the First Class in the District of Diu 
to be the District Magistrate of the said district with effect 
from the day on which he assumes charge. 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 1 ) do ar 
tigo 10.º do Código de Processo Penal de 1898 , conforme foi 
tornado extensivo ao território da União de Goa , Damão e 
Dio . o Governador -tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o 
Sr. D. $ . Solanki, Magistrado de 1.a classe do distrito de Dio , 
para exercer as funções de Magistrado distrital do referido 
distrito , a partir da data em que tomar posse do mesmo 
lugar 


By order and in the name of the Lieutenant-Governor 

of Goa , Daman and Diu , 


Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


R. L. Segel , Law Secretary , 


R. L. Segel, Secretário de Justiça . 


Panaji, 19th June , 1967 . 


Panagi, 19 de Junho de 1967 . 


Industries and Labour Department 


Departamento de 


Indústrias e Trabalho 


Order 


Portaria 


14 / 5 / 66 - IND / 1536 


14 / 5 /66 - IND / 1636 


Shri Rameshchandra G. Pawaskar is appointed as Indus 
tries Officer in the Directorate of Industries and Mines, in 
the post created under Government Order No. DF -4 - ICD -63 / 
/ 1832 , dated 18-1-1963, on temporary ad -hoc basis from the 
date he assumed charge of the post, and subject to the con 
currence of the U. P. S. C. 

This supercedes Government Order No. I & L / I / 36 /66 / 771 
dated 19-3-1966 published in Government Gazette , Series II, 
No. 1 dated 7-4-66 . 


O Sr. Rameshchandra G. Pawaskar, é nomeado « Industries 
Officer » da Direcção de Indústrias e Minas , no lugar criado 
pela portaria n .° DF - 4 - ICD -63 / 1832 , de 18 de Janeiro de 1963. 

A nomeação é de carácter temporário , a partir da data em 
que tomar posse do lugar, e está sujeita à aprovação da 
Comissão de Serviço Público da União . 

A presente portarila é expedida em substituição da portaria 
n .° IeL / I / 36 /66 / 771 , de 19 de Março de 1966 , publicada no 
Boletim Oficial n.º 1 , 2. série , de 7 de Abril de 1966 . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary , Industries and Labour De 
partment. 


D. V. Sawant, Secretário adjunto do Departamento de 
Indústrias e Trabalho . 


Panaji, 14th June, 1967 . 


Panagi , 14 de Junho de 1967 . 


Public Health Department 


Serviços de Saúde 


Order 


Portaria 


H - 2 /67 -HS/ RMC / 2507 


Consequent on his acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide his letter dated 19th May, 1967 Dr. Bolvonta Bal 
crisna Nagorcencar who has been selected by the Union Public 
Service Commission , is hereby appointed to the post of Rural 
Medical Officer at Volvoi on a pay of Rs. 325 / - per month 
in the scale of Rs. 325-25-500-30-590 -EB - 30-800 plus other al 
lowances as admissible under the rules from time to time. 


H - 2 /67 -HS /RMC / 2507 
Em virtude de ter aceite o lugar de médico rural, por sua 
carta de 19 de Maio de 1967, o Dr. Bolvonta Balcrisna Nagor 
cencar, que foi escolhido pela Comissão de Serviço Público 
da União , é nomeado médico rural, de Volvoi, com o venci 
mento mensal de Rps. 325 / -, na escala de Rps. 325-25-500-30 
-590 -EB - 30-800 , acrescida doutros subsídios admissíveis por 
lei, periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Adminstrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto (Saúde ) . 


D. V. Sariant , Deputy Secretary (Health ). 
Panaji, 7ith June, 1967. 


Panagi, 7 de Junho de 1967. 


Order 


Portaria 


A - 2 /67 -DHS / 318 


Consequent on his acceptance of the post of Health Edu 
cator vide his letter dated 5th May , Shri Sadanand Kadamb, 
Health Educator in the Directorate of Health Services who 
has been selected by the Union Public Service Commission , 
is hereby appointed to the same post in the scale of 
Rs. 400-25-500-30-590 -DB - 30-800 -EB - 30-830-35-900 plus other 
allowances as admissible under the rules from time to time. 


A - 2 /67 -DHS / 318 
Em virtude de ter aceite o lugar de instrutor sanitário , 
por sua carta de 5 de Maio de 1967, o Sr. Sadanand Kadamb, 
instrutor sanitário da Direcção dos Serviços de Saúde, que 
foi escolhido pela Comissão de Serviço Público da União , é 
nomeado para o referido lugar , com a escala de vencimento 
de Rps . 400-25-500-30-590 - EB - 30-800 - EB - 30-830-35-900 , acres 
cida doutros subsídios admissíveis por lei, periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador die Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V , Sawant , Deputy Secretary (Health ) . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Saúde ) . 


Panaji, 7:6h June , 1967 . 


Panagi, 7 de Junho de 1967. 


. 
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SERIES II No. 12 


Order 


Portaria 


H - 2 / 07 -HS -RMC / 2498 


Consequent on her acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide ther letter dated 22-5-67 Dr. Miss ) Maria Olelia 
Souza Rural Medical Officer at Cumbarjua who has been 
selected by the Union Public Service Commission , is hereby 
appointed to the same post in the scale of Rs. 325-25-500-30 
-590 - EB - 30-800 , plus other allowances as admissible under 
the rules from time to time. 


H - 2 /67 -HS -RMC / 2498 
Em virtude de ter aceite o lugar de médica rural, por sua 
carta de 22 de Maio de 1967, a Dr. Maria Clélia Souza ,médica 
rural, de Cumbarjua , que foi escolhida pela Comissão de Ser 
viço Público da União , é nomeada para o mesmo lugar , com 
a escala de vencimento de Rps . 325-25-500-30-590 -EB - 30-800 , 
acrescida doutros subsídios admissíveis por lei, periòdica 
mente . 


7 


By order and in the name of Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


D. V. Sawant , Secretário adjunto ( Saúde ) , 


D. V. Sawant, iDeputy Secretary (Health ) . 
Panaji , 8th June, 1967. 


Panagi, 8 de Junho de 1967 . 


Order 


Portaria 


H - 2 /67 -HS- RMC / 2497 


Consequent on his acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide his letter dated 22-5-67 Dr. Jose Xavier Lobo 
Rural Medical Officer at Tanem who has been selected by 
the Union Public Service Commission , is hereby appointed 
to the same post in the scale of Rs. 325-25-500-30-590 - EB 
-30-800 plus other allowances as admissible under the rules 
from time to time. 


H -2/67-HS-RMC /2497 
Em virtude de ter aceite o lugar de médico rural, por sua 
carta de 22 de Maio de 1967 , o Dr. José Xavier Lobo , médico 
rural, de Taném , que foi escolhido pela Comissão de Serviço 
Público da União , é nomeado para o mesmo lugar , com a 
escala de vencimento de Rips. 325-25-500-30-590 - EB - 30-800 , 
acrescida doutros subsídios admissíveis por lei, periódica 
mente . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Saúde ) . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary (Health ) . 
Panaji , 9th June, 1967 . 


Panagi, 9 de Junho de 1967. 
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